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1. Од идеје до реализације
У време када ученици врло добро знају своја права, али не и своје обавезе , посебно у средњим стручним школама, тешко је задржати пажњу ученика, тешко их је мотивисати за рад на часу и учење па је неопходно мењати приступ настави у складу са тековинама времена у којем живимо. 

Трагајући за иновацијама у настави  осмислиле смо билингвални час „О Шекспиру и Хамлету“ за ученике четвртог  разреда Железничке техничке школе у којој смо запослене. Час је осмишљен као корелација између предмета српски језик и књижевност и енглески језик, са нагласком на двојезични ток часа и истраживачки рад ученика. Дакле, реч је о интердисциплинарном приступу настави а идеја је потекла од Вишње Минчев, професора енглеског језика, и то након учешћа на семинару Британског савета „Превод – бављење табуом“. Том приликом су  професори енглеског језика разматрали  коришћење матерњег језика у настави енглеског, што је последњих година, како и назив семинара говори, постало својеврсни табу. По мишљењу предавача Хјуа Делара и неколицине учесника помало неоправдано и неправедно се тежи ка потпуном избацивању коришћења, у нашем случају, српског на часовима енглеског језика. Коришћење матерњег језика у настави страних језика има велике предности, уколико се спроводи умерено, примерено менталним способностима и знању ученика. Отуда и идеја да се путем билингвалног часа са ученицима обради тема која повезује наставу два језика – матерњег и страног. Шекспир и трагедија Хамлет били су логичан избор. 
2. Истицање циља 

Циљ нашег предавања је да са вама поделимо искуство након реализације огледног часа „О Шекспиру и Хамлету“,  да вам презентујемо једну од могућности корелације у настави нашег предмета, као и да покажемо модел билингвалног огледног часа. 
3. Значај корелације и појам огледног часа 
Идеја о корелацији је стара више од два века, а тек се у данашње време почела сматрати императивом модерног образовања.
Корелација у настави означава међусобну повезаност различитих садржаја на начин             који градиво које се обрађује чини занимљивим и разумљивим, а знање конкретнијим и трајнијим.

Општа идеја о корелацији  примењује се у настави на различите начине, који се могу свести на три групе:
1. КОРЕЛАЦИЈА ИЗМЕЂУ НАСТАВЕ И СВАКОДНЕВНОГ ЖИВОТА
2. ВЕРТИКАЛНА (УНУТРАШЊА) КОРЕЛАЦИЈА - УНУТАР САДРЖАЈА ЈЕДНОГ ПРЕДМЕТА

3.  ХОРИЗОНТАЛНА (СПОЉАШЊА) КОРЕЛАЦИЈА – ИЗМЕЂУ РАЗЛИЧИТИХ ПРЕДМЕТА

Наш час је базиран на трећем типу корелације. 

Много је разлога за примену корелације у настави. Овде ћемо навести неке од најважнијих:

1. Корелација омогућава ученицима да боље разумеју значење и повезаност онога што уче, а градиво чини разумљивијим, лакше се памти и задржава. 

2. Корелација чини учење занимљивим, јер повезује садржај који ученици већ знају са оним што их занима. Ученици су задовољни када умеју да објасне или чак претпоставе шта ће се радити на наредном часу као резултат примене онога што су већ научили. 

3. Корелација чини примену знања стеченог у школи много лакшом и вероватнијом, јер она негује склоност детета да примени своје знање на разумевање нових идеја и налажење решења за нове проблеме, било у школи или ван ње. 

4. Код ученика развија интересовања и ставове о стицању знања. 

5. Такође, корелација унапређује способност памћења захваљујући бројним асоцијацијама које се у оквиру ње успостављају, подстиче нас на размишљање и помаже нам да се присетимо извора који поткрепљују процес размишљања.  

6. Корелација развија менталне способности ученика као што су машта, логичко мишљење и аналитичност. 

7. Оснажује способности и вештине са којима се ученици сусрећу у једној области садржаја а вежбају у другој, што води ка усавршавању тих способности и вештина.  

ПРИНЦИПИ        КОРЕЛАЦИЈЕ

· Корелација треба да буде једноставна, природна, прилагођена природи предмета и степену менталног развоја ученика. 

· У фокусу треба да се налази главна тема или главни предмет, а друге теме/предмете треба повезати са њом/њим. 

· Корелација треба да укључи претходно знање ученика. Неуспех у успостављању веза између тренутних и претходних знања може представљати препреку у задржавању претходно стеченог знања. Увек треба повезивати постојеће знање са новим. 

· Корелацију треба примењивати само када је могућа, иначе нас може одвести у површну корелацију, када секундарне теме не помажу у разумевању примарних.  

Када се ради систематска корелација, наставници се договарају како ће извршити корелацију, односно приступају тимском планирању наставе. Тимско планирање наставе треба да се спроводи на месечном нивоу планирања. Наставници на основу планираних садржаја сваког предмета за идући месец планирају могуће повезивање међу предметима кроз корелацију и интеграцију. 
У планирању наставе може се ићи и корак даље, интегрисањем одређених садржаја, односно договарањем око једне заједничке теме око које се садржаји различитих предмета повезују. 

ТЕМАТСКА ИНТЕРДИСЦИПЛИНАРНА НАСТАВА

Интердисциплинарни приступ настави подразумева повезивање садржаја различитих дисциплина (предмета) у логичке целине организоване око једне теме. Знања из одређених предмета су у функцији обраде теме из различитих углова. Интердисциплинарна настава је увек тематска, јер повезује и организује у тематске целине садржаје који су заједнички или слични у различитим предметима.

У тематској настави:

· Садржаји се повезују у целине.
· Главна метода рада је истраживање.
· Користе се различити медији (вербални, аудио-визуелни...).
· Истраживачки тимови баве се проучавањем различитих делова једне веће целине/теме.
· Одређује се временски оквир за обраду садржаја у оквиру различитих предмета.
· Тематску целину треба да сачињавају они садржаји градива различитих предмета који логички најбоље доприносе разумевању целине.
      Дакле, наш час је базиран на овој идеји, тако да смо полазећи од ових принципа осмислиле реализацију огледног часа.
У последње време често се срећемо са терминима огледни и угледни час. Ми смо  на почетку биле у дилеми и нису нам били сасвим јасни ти појмови. Захваљујући Педагошком лексикону разрешиле смо дилему и ево објашњења: 
Огледни наставни час је посебно припремљено предавање за наставничке кандидате или наставнике почетнике који држе најбољи и најискуснији наставници. Циљ огледног часа је да се прикаже најцелисходнија организација рада на часу, могућности примене различитих облика, метода и поступака коришћења савремених наставних средстава и др. ( Педагошки лексикон, ЗУНС, Београд 1996.).  
Угледни часови реализују се у склопу програма стручног усавршавања наставника, а посебно почетника ради практичне демонстрације извођења наставе, што треба да послужи као узор, углед и модел за рад. ( Педагошки лексикон, ЗУНС, Београд 1996.)
4. Структура часа
Најпре смо одредиле циљеве часа.   Наш основни циљ био је да  пробудимо код ученика свест о значају и вредности Шекспировог рада и да их мотивишемо да читају његова дела, првенствено драму Хамлет.Циљеви, методе и облици рада дати су у презентацији која је саставни део овог материјала.
ППТ-структура часа

Час смо реализовале у Мултимедијалној библиотеци Дома ученика ЖТШ-а. То је такође битан детаљ часа јер је измештање ученика из учионице у нови простор, који је лепо уређен и опремљен аудио-визуелним средствима, појачало одговорност ученика и дало часу дозу свечаности. 

5. Формирање група и подела истраживачких задатака

Определиле  смо се да за час користимо облике групног, фронталног и индивидуалног рада ученика. 
Водећи се предностима групног облика рада, одлучиле смо да формирамо три групе ученика које су добиле истраживачке задатке и упутства за рад. Групе су формиране као тренутне (ad hoc), али групе могу бити и устаљене, односно трајније за одређене тематске области. 
У завршној фази обављена је синтеза резултата рада свих група. Фаза спајања је веома битна јер се тада води расправа о постигнућима свих група. Ученици очекују да остали учесници вреднују њихов рад, а наставник треба да похвали рад сваке групе. 

Врсте групног рада можемо одредити:
а) према начину састављања

б) према врсти радних задатака

Према начину састављања групе могу бити састављене од ученика приближно истог нивоа знања и способности, чиме се добијају групе различитог квалитета.
 Међутим, оваква подела може деловати дестимулативно на многе ученике. Зато смо се определиле за састављање група по другом критеријуму - критеријуму пријатељства. 
Њихова кохезиона снага и трајност су веће јер делују и изван наставе. Овакве групе окупљају ученике различитог нивоа знања и способности па је њихова социјална и педагошка вредност велика. 

Према врсти радних задатака групе могу бити:
а) групе за прикупљање грађе и за увежбавање и демонстрацију

б) групе за обраду градива

У договору са ученицима определиле смо се за обједињени приступ, односно све групе су добиле задатке који су обухватали прикупљање грађе, обраду градива, увежбавање и презентацију, али за различите сегменте теме. 

Задаци су затим диференцирани и у оквиру групе за сваког члана (посебан задатак према његовим способностима и предзнању), чиме је остварен висок степен индивидуализације а тиме и најбољи резултати. Вође групе су координирале радом и укључивале сваког члана групе. 

У току реализације задатака дошле су до изражаја све предности групног облика рада: 

· састав групе (различити нивои знања и способности) обавезује свакога на активност,
· сарадња у групи уместо ривалитета,
· слабији ученици су мотивисани да допринесу раду групе јер добијају подршку осталих,
· наставник није посредник између лекције и ученика већ координатор рада,
· ученици преузимају одговорност и боље се припремају, 

· учешће свих чланова групе у излагању обавезује их да добро савладају задатак,
· ученици се боље међусобно упознају те је погодан за социјализацију. 

Ученици су добили задатак да направе презентације. Дали смо им смернице, истраживачке задатке  и упутиле их на литературу. Пошто је реч о генерацији која са лакоћом користи рачунар и познаје рад у различитим програмима то није превазилазило њихове могућности. Осим тога, морамо ићи у корак са временом и приближити ученицима учење кроз делатности које су им блиске. 
Важан фактор за рад са децом је и мотивација, али не само ученика, већ и наставника. Шта све може човека да покрене да се развија, ствара и успешно учи? 
Посматрано из угла наставника, неки од покретача мотивације могу бити:
· поседујете мотив стваралаштва,
· следите мотив стваралаштва,
· поштујте личност ученика,
· негујте мотив борбености јер постоје и препреке,
· негујте дијалог и полемике,
· негујте самопоуздање.
Наведене покретаче мотивације заправо користимо као принципе успешног стицања поверења, као основу за почетак наставног процеса и као почетак рада на самосвести наставника и бољем познавању личности ученика. 

  Шекспирова популарност је огромна, његово дело је и даље непресушни извор инспирације за многе уметнике. Људи и после четири века хрле у позориште да гледају „Хамлета“, „Отела“ „Млетачког трговца“...Зато је важно подстаћи  интересовање код младог човека и изазвати  жељу да се упусти у трагање и покуша да разоткрије мит о Шекспиру. 
6. Праћење рада

У току реализације задатака ученици  су тражили савете, постављали питања и доносили неколико верзија својих презентација, које су након наших интервенција дорађивали. У процесу учења грешке су нормална појава. Важно је не огрешити се о принцип научности. Ученици су током трагања, на интернету, пронашли и слике познатих сликара, музику познатих композитора и све смо то искористили да обогатимо час. 
Када се на Гуглу укуца одредница Хамлет, појављује се мноштво података. То свакако указује и на сложену структуру драме Хамлет. Међутим, нису сви ученици добили задужења за рад у групи. 

Остали ученици добили су задатке да прочитају драму и размисле о следећим проблемима:
Сукоб у драми – политички, породични, сукоб унутар личности

Размотрити етапе драмске радње,  епизоде и јунаке који битно утичу на ток драме, дигресије које се односе на Шекспирова размишљања о људској пролазности. Мотив издаје у драми,  ликови итд.
7. Реализација часа

Час по правилу траје 45 минута, зато смо брижљиво измериле време трајања презентација, казивања стихова и наших излагања. 
На почетку часа представиле смо и поздравиле присутне, и истакле циљеве часа. 

            Затим је најављена презентација о Шекспировом животу и раду коју је пратила     

            музика Петра Иљича Чајковског   „Фантазија о Хамлету“ . Поменута презентација                  је саставни део овог материјала
            ППТ ШЕКСПИР
            Шекспиров утицај на развој енглеског језика је изузетан. Након староенглеског и средњеенглеског, развија се рани модеран енглески језик, који тек у својој другој фази почиње да бива стандардизован, чему су значајно допринела и Шекспирова дела. 

Уз аудио-визуелну илустрацију староенглеског (одломак из песме Кедмонова химна), средњеенглеског језика (одломак из песме Орао) и раног модерног енглеског језика (којим је писао Шекспир), ученици се упознају са почетком стандардизације енглеског језика и Шекспировим трагом у том процесу, односно начином на који је стварао нове речи од оних које је позајмљивао из класичне књижевности и страних језика, али и чињеницом да је био творац потпуно оригиналних речи и израза.  Излагање је праћено приказом наведених текстова, при чему су сва појашњења и на српском и на енглеском језику.  
ТЕКСТУАЛНИ ПРИКАЗ „Шекспиров утицај 1“
Пошто је Шекспир био творац нових и потпуно оригиналних речи и изараза група ученица је добила упутство за рад и литературу и трагале су за речима и изразима које је осмислио Шекспир, као и за познатим цитатима из његових дела. Оне су направиле пано са тим речима, изразима и цитатима, а њихово излагање било је праћено текстовима на оба језика. Задатак ове групе обухватио је и трагање за занимљивостима у вези са Шекспиром, његовим стваралаштвом, утицајем и присуством у савременом свету. И то истраживање било је  такође веома занимљиво.  
ТЕКСТУАЛНИ ПРИКАЗ „Шекспиров утицај 2“
Како Шекспир није утицао само на развој језика, него је инспирисао и друге уметнике час смо обогатиле изражајним казивањем стихова песама „Офелија“ и „Хамлет“.  Пошто смо у трећем разреду већ  читали Рембоову „Офелију“, њу није било тешко наћи. Али смо одабрале казивање три строфе које смо сматрале најлепшим.  Сви знамо Пастернакове стихове „Проћи живот није поље прећи“ па је било лепо да их поделимо са ученицима. Осим тога Пастернак припада савременој књижевносати коју изучавамо у четвртом разреду тако да смо и нај тај начин направиле још једну везу. 
Казивање стихова је представљало мотивацију за анализу драме која је уследила. 
ППТ ХАМЛЕТ
Након приказивања презентације уследио је разговор са ученицима о драми Хамлет. Наизменично смо на српском и енглеском језику постављале питања. Ученици су се трудили да одговоре на следећа питања:
Током ове школске године доста смо разговарали о односу између књижевног дела и читаоца. У односу на друге књижевно родове, шта драмско дело захтева од читаоца? Изнесите своја запажања о драми.  Шта је на вас оставило најјачи утисак?
Драмско дело осмишљено је за играње на позорници. За писање драме нису потребне само речи. На која још изражајна средства мисли драмски писац? Размотрити однос између читаоца и драмског дела. 
Шекспирова маестралност у писању експозиције у „Хамлету“ долази до изражаја.  Шта увод у драму чини успешним? Сви битни догађаји који ће проузроковати трагичан крај догађају се ван сцене. О којим догађајима је реч? Нема драме без драмског сукоба. О којој врсти сукоба је реч у овој драми? У чему је трагизам главног јунака? Наведите мотиве које сте препознали у драми. Како се они међусобно преплићу? У драми има дигресија и епизода. Које епизоде не утичу  на даљи ток радње? Размислите због чега су ипак написане, шта из њих сазнајемо? Свако књижевно дело носи низ порука. Издвојте оне које сте препознали. 

Никада са сигурношћу не можете знати колико ће трајати излагања ученика, зато се за овај сегмент часа треба озбиљно припремити и он може да буде и дужи него што је планирано, уколико ученици брзо прочитају презентације јер се због треме труде да њихов наступ траје што краће. За сам час књижевности ово је најважнија етапа. Разговор о драми се увек може скратити или продужити у случају да нешто крене погрешним током. Тај део часа је веома драгоцен јер би у противном час могао заличити на приредбу што није био наш циљ. Осим тога овај сегмент часа је допринео да сви ученици могу активно да учествују у раду на часу. 
Затим је уследило понављање градива  
ППТ  КВИЗ 
Упутства за даљи рад

Информација о линковима/литератури (последњи слајд у ППТ)

Домаћи задатак: Припремити се за анализу ликова. Обратити пажњу на неодлучност, сумњу,  размислити о проблему хамлетовштине. Размислите о односу између ликова и о различитим мотивима који се преплићу. Ко све страда када је у питању борба за власт? Ко је једини преживели сведок трагедије на данском двору? 

Подела материјала (материјал садржи сиже часа, односно све важне информације о Шекспировом животу, стваралаштву, утицају на енглески језик и трагедији Хамлет, као и списак додатне литературе).

8. Евалуација и ефекти

Веома битан корак је евалуација часа са исходима и ефектима. 
Неки циљеви часа су у потпуности остварени, резултате далекосежних циљева ћемо видети у будућности. Након часа забележиле смо следећа мишљења:

Педагог: „ Пажња и концентрација ученика у свим етапама часа била је на завидном нивоу као и степен остварене сарадње са наставницима... Одржани час је један пример добре праксе који треба следити..., а све у функцији неговања интердисциплинарног приступа наставним садржајима, развоја истраживачког духа и тимског рада код ученика.“

Психолог: „Час је богат разноврсним садржајима.  Ученике треба боље припремити за излагање, а број података и информација смањити.“
Ученици: 

„Жао ми је што нисам учествовао.“ 

„Час је кратко трајао.“

„Мени је било занимљиво и лепо.“

„Жао ми је што нисам прочитао драму“

„Желим да ме опет укључите када будете спремали час.“

На часовима понављања градива ученици су показали добре резултате када је реч о овој наставној јединици.

Истицање идеја и веза српског језика и књижевности са другим предметима

Слични огледни интердисциплинарни часови могу се реализовати између предмета:

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ - ЛИКОВНА КУЛТУРА - МУЗИЧКА УМЕТНОСТ

Теме:  Романтизам, Хуманизам и ренесанса, Импресионизам
СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ИСТОРИЈА – ВЕРОНАУКА

Теме: „Слово љубве“, „Похвала кнезу Лазару“

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ЕНГЛЕСКИ ЈЕЗИК

Теме: „Ромео и Јулија“, Бајрон и бајронизам, Фразеологизми, Род именица (контрастивна анализа), Писање професионалне биографије (CV-a)
СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – РУСКИ ЈЕЗИК

А. С. Пушкин „Евгеније Оњегин“

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ФИЛОЗОФИЈА

Тема: Апсурд и егзистенцијализам „Странац“

СРПСКИ ЈЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ – ИСТОРИЈА
Тема: „Плава гробница“
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